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Slovanski popotnik. 
* Raziui jugoslovanskih, v poslednjem slov. popotniku 

naštetih koledarjev za 1. 1858 so prišli še naslednji serbski 
s cirilico natisnjeni na svitlo: G o l i š n j a k . Veliki srbski 
kalendar. U novorn Sadu. — Srbsko-narodni V e l i k o -
B e č k e r e č k i k a l e n d a r . U Bečkereku. — L a s t a, 
mali srbski kalendar. U Novo m Sadu. — R u ž i c a , u 
Novom Sadu. — Z i m z e l e n , srbsko - narodni kalendar. 
U Beču. — V o j v o d j a n i n , srbsko-narodni kalendar za 
god. 1858. 

• Od nekega naberavca serbskih starin je dobil „S v e-
t o v i d" sledeče redkosti: Od Štefana I. tri novce; 2. od 
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Uroša I. sedem različnih novcov: 3. od Štefana Dragutina 
en novec; 4. od Štefana Dušana 7 različnih novcov; 5. od 
čara Uroša 1 novec; 6. od kralja Vukašina 1 novec; 7. od 
kneza Lazara 2 novca; 8. od Štefana Despota 1 novec; 
9. od Gjure Brankoviča Despota 1 novec; 10 od Gjure 
Balše, kneza v Draču (Ducis Dirrhachiensis) 1 novec. Po­
slednji od cernogorskega kneza je posebno redek. Cena 
vsacega teh novcov je 10 fl. srebra. 

* V Varšavi je prišel pervi zvezek A. Mickievičevrh 
pesim (liričnih) na svitlo. Cenzura je prav po milosti z 
njimi ravnala in je le tu in tam kaj prekrižala. S tem je 
Poljakom kaj ustregla, da jim ne bo treba več, se Mic-
kievičevih pesim iz glave učiti, ktere so bile doslej ojstro 
prepovedane. 


